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EEy sajtóperről. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint 
sajtóbiróság a napokban egy igen ér- 
ekes sajtóügyben tartotta meg a vég- 

tárgyalást. 
A közfelfogás szentesitette azt a 

véleményt, hogy a birói itéletek külö- 
nösebb indok nélkül, nyilvános kritika 
tárgyává nem tehetők. És a mint nem 
jutott eszünkbe, hogy előzetesen befo- 
lyásoljuk a jelzett perben esküdt bi- 
ráink itéletét, ugy nem is kivánjuk 
megsérteni a közfelfogásnak az utóla- 
gos kritikát repsudealó megállapo- 
dását. 
Voltak azonban oly monumentu- 
mai annak a sajtópernek, a melyek 
megérdemlik, sőt megkövetelik a velük 
való foglalkozást. 

Első helyen az igazságszolgáltatás 
administratiójának kérdése 
nyert e momentumok által éles meg- 
világitást. 

Az igazságszolgáltatás administra- 
tiójának vezetése - mint tudjuk, - 
elsősorban az egyes törvényszékek el- 
nökei kezébe van letéve. 

Ez az administratió azonban lé- 

atiótól, a melyről a közigaz ga- 
ásban beszélünk. Ezt a külömbsé- 
et az igazságszolgáltatás természete 
idokolja meg. 
Sajnos azonban, hogy ezt a kü- 
bséget sokszor szem elől tévesztve 
uk az igazságszolgáltatás adminis- 

tratiójának vezetőinél. Ez a szem elől 
tévesztés különösen egy idő óta válik 
zrevehetővé. Fabinyi Teophil minisz- 

mult és az azzal szemben jelentéke- 

tt jelen között. 

A multban a törvényszéki elnök 
hivatásáról egészen más felfogás ural- 
odott, mint a jelenben. - A mult 
ogása szerint ugyanis a representa- 

ó, a törvényszék közszellemének ve- 
zetése és az igazságszolgáltatás tekin- 
télyéhez szövődött érdekek védelme volt 

törvényszéki elnökök feladatául elis- 
ve. Sajnos, hogy Fabinyi miniszter- 
ése ezt a felfogást lomtárba helye- 
dőnek declarálta. 

A ma uralkodó felfogás szerint a 
ényszéki elnökök feladatát más 
ami képezi. 
Az a kormányzati rendszer, a mely 

ége képezi e részben a válaszfalat 

n, de legkevésbé sem előnyösen vál-! 

annak idején megkisérlette, hogy a fő- 
ispánok hatalma alá törje a bírói füg- 
getlenséget, ha ebben czélt érni nem 
is tudott, a törvényszéki elnökökből 
csinált rendre-rendre igazságszolgálta- 
tási főispánokat. 

Az, hogy a populus Verbőcianus, 
melynek fejlett jogérzéke, előkelő lá- 
tóköre, de mindenek felett erős ka- 
raktere és tiszta nemzeti öntudata a 
capitoliami ludak éberségével és a gal- 
lok támadását a forumon beváró sze- 
natorok rettenthetetlenségével állt őrt 
az igazságszolgáltatásba beszivárgó ha- 
talmi elemek interventiója ellen a jog- 
szolgáltatás csarnokainak bejáratánál, 
rendre rendre elvesztette befolyását a 
a jogszolgáltatásban - a kapaszkodó 
stréberek hivalkodásának, az apró zear- 
nokok hatalmi vágyának és a merev 
bürokratia lelketlenségének engedett 
tért abban, 

Fabinyi volt igazságügyminiszteré 
az érdem, hogy ezt a változást előse- 
gitette. 

Ez a miniszter, a ki élvezetet ta- 
lált abban, hogy a biróságok egyik- 
másikát meglepetésszerüen megrohanva, 
azokat esetleges mulasztásaikért a cause 
celebre-k pellengérére állitotta, a tör- 
vényszékek vezetésére hivatottak ki- 
választásába is hódolt annak az 
iránynak, a mely a rubrikákban való 
jártasságot, a minitiósus dolgokban való 
fontoskodást és a kiméletlenséget te- 
kinti egy jó elnök erényeinek. 

Hát bizony az igazságszolgáltatás 
közvéleménye ehez az irányhoz nem 
szivesen, nem egy könynyen alkal- 
mazkodott. 

A naivok, az együgyüek és a ki- 
által átha- 

tottak talán még második Hunyadi Má- 
tyást láttok a biróságokra par force 
vadászatot tartó miniszterben, a kivá- 
ratlanul meg megjelent egy-egy tör- 
vényszéknél, hogy a rubrikák kitölté- 
sét, a statistika kimutatások pontossá- 
gát és a hivatalos órák betartását el- 
lenőrizze, de a régi magyar jog ne- 
mes szellemének biztos forrásából táp- 
lálkozó jogászi meggyőződés nem lá- 
tott egyebet a miniszter ur által inau- 
gurált irányzatban, mint a hagyomá- 
nyos felfogásnak egy hamis jelszó ürü- 
gye alatt történt megtámadását, a bü- 
rokratia terjeszkedését. 

Természetes aztán, hogy a két 
ellenkező irány bizony sokhelyen ösz- 
szeütközött. 

csinyes irigység szelleme 

Egy ilyen összeütközés processu- 
sát világositották meg a mi esküdt- 
székünk tegnapelőtt véget ért tárgya- 
lásai. 

Távol van tőlünk, hogy ez össze- 
ütközés főszereplőit, egyfelől Szent- 
marjai elnökhez, másfelől Pálffi ügy- 
védben lássuk. 

Ez a két ur csak előtérbe jutott 
a jelzett processusnál. 

De egyik sem tényezője magának 
az összeütközésnek, csak exponense, esz- 
köze, játéka azoknak a helyzet méhé- 
ben rejlő szenvedélyeknek, a melyek 
a sajtóperben ütköztek össze egymással. 
Es az ilyen összeütközések egészen ter- 
mészeteseknek kell tekintenünk egy oly 
államban, melyben ahatalmas- 
kodás alkot jogot, és egy oly tár- 
sadalomban, melyben a huma- 
nism us szelleme elvesztette nemes 
tartalmát. 

Politikai hir. 
Minisztertanács. Budapestről vett érte- 

sités szerint tegnapelőtt a kormányelnöki pa- 
lotában minisztertanács volt, melyre Bécsből 
br. Jósik a Samu felség személye körüli 
miniszter is megjelent A tanácskozás folya- 
mán több személyi és más kinevezési ügy 
is elintézést nyert. 

A krétai háboru. 
A helyzet. 

Bécs, febr. 25. 

A helyzet némileg tisztul. Diplo- 
macziai körökben remélik, hogy Görögor- 
szág közvéleményében nemsokára for- 
dulat áll be. Németország, Ausztria- 
Magyarország, Oroszország között az 
egyetértés minden Krétára vonatkozó 
kérdésben létrejött. Király ő felsége 
addig marad Bécsben, mig a katonai 
elővigyázati intézkedések teljesen meg- 
állapittatunak. E hét végével be lesz- 
nek fejezve. 

A török mozgósitás. 
Konstantinápoly, febr. 24. 

A huszonkilencz zászlóaljból álló 
harmadik hadtest már megkapta a 
mozgósitási parancsot. A szaloniki, mo- 
nasztiri és janinai vilajetekban álló tő- 
rök csapatokat lövőszerrel látták el. 
Az összes csapatok hadtestekre vannak 
fölosztva és mindegyik hadtest számá- 
ra kórházat rendeztek be. 

.. 

A katonaorvosok és a gyógysze- 
részek már megkapták utasitásaikat 
és valamennyiüket ellátták 
orvossággal és kötőszerrel. 

A Szmirna hadihajó parancsot ka- 
pott a Krétába való indulásra. A ha- 
ditengerészeti arzenálban éjjel-nappal 
dolgoznak a Krétába szánt hajóraj 
fölszerelésén. 

HEz a hajóraj a következő öt ha- 
dihajóból fog állani: Hamidie, Azizie, 
Ozmánie, Mesznidie és Medsid-Szelkie. 
Ez a hajóraj már legközelebb elindul. 
A Szadie és a Zaadez szállitóhajók, 
amaz csapatokkal, ez pedig lőszerekkel, 
már tegnap indultak el az Ara ny- 
Szarvból. 

Anarkia Krétában. 

Áthén, febr. 24. 
A kaneai konzulok azt a eszmét 

vetették föl, hogy vegyes csapatokat 
küldjenek Palaickorába és Kan- 
danoszba, a hol a keresztények a 
törököket körülzárták. Kanea bombá- 
zása közben egy olasz csendőrtiszt sze- 
rint három ember veszett el, tizenöt 
megsebesült. Négy torpedóhajó Kréta 
északnyugoti partján czirkál, hogy az 
élelmiszer partraszállitását megakadá- 
lyozza. Hire járt, hogy a görög tá- 
borban több napra elegendő eleség van 
készletben. Az Eurotasz nevü görög cir- 
káló hajó Kaneába érkezett. A katonai 
kormányzó a mohamcdánokat fölfegy- 
verzi. 

Az ultimatum. 

Berlin, feb. 24. 

A Görögországhoz intézendő ultimátum 
fölött folyamatban levő tárgyalások azon az 
alapon mozognak, hogy az esetben, ha Gö- 
rögország a hatalmak akaratát nem respek- 
tálja, ezek a görög kikötőket ostromzár alá 
veszik. Remélhető, hogy ezen az alapon az 
összes hatalmak, Angliát sem véve ki, me- 
gegyeznek,. A kilátás erre most sokkal na- 
gyobb, mint valaha. A hatalmak megegyezé- 
sét ebben a kérdésben nagyban megkönnyiti, 
hogy a krétai önkormányzatot illetőleg a 
hatalmak közt nézeteltérések fönn nem fo- 
rognak. 

Bécs, feb. 24 
A krétai bonyodalom megoldásához 

lényegesen közelebb jutott. A kabinetek elv- 
ben hozzájárultak Oroszország ama javasla- 
tához, hogy Kréta a török birodalom épsé- 
gének főnntartása melett messzemenő autonó- 
miában részesüljön. Most arrói folynak a 
tárgyalások, hogy a szultántól azt kérjék, 
hogy engedje át Kréta pacifikálását a nagy- 

hatalmaknak és egyben kénysznritsék Gö- 
rögországot arra, hogy Európa akaratát 
respektálja. 

Kanea lángban. 
Kaneakeddreg 

ég, a felkelők felgyujtották és üszköt 
vetettek a kormányzó palotájára is, a 
mely egészen elpusztult. 

A szigeten a törökök mindenütt 
kisebbségben vannak és mindenütt csak 
védő magatartást tanusitanak. A gőrö- 
gök e sziget belsejében mindinkább 
előrenyomulnak. 

Hiteles jelentések szerint a vasár- 
napi bomházásnak a fő oka az volt, 
hogy azt a területet, a melyet a hajó 
parancsnokok a nemzetközi haderó ál- 
tal okkupáltnak jelentették ki, a gö- 
rögök s felkelők átlépték. A ha- 
jóparancsnokok előbb jegyzéket küld- 
tek Vassos ezredeshez, a melyben az 
eljárás felől felvilágositást kértek, s 
Vassos azt felelte, hogy vissza fog vo- 
nulni. Csak miután ez nem történt s r 
ütközet támadt, akkor használták a 
hadihajók ágyuit. 

Rablógyilkosság. 
Bpest. febr. 25. 

A főkapitány ur jelentése szerint ugyan 
Bpest közbiztonsága sohasem voltoly fényes 
mint most, mind a mellett nap-nap után 
a fővaros a legvakmerőbb rablások, gyilkos- 
ságok és más büntetendő cselemények szin- 
helye. Oka ennek nemcsak a nyomor, mely 
téli időben általában a legtöbb 
rása, de leginkábn a rendőség, melynek nem 
a preventio, de a retorzió képezi a legfőbb 

gel óta 

bün kutfor- 

feladatát. Ma is a főváros egyik legélénkebb 
utvonalán, ugy szólván százak szeme láttára 
megöltek egy üzletembert, kirabolták üzletét 
és bár talpon van az egész rendőrség, az ese- 
mény semmivel sem leszkülömb a többi bün- 
ügyi előnyomozásnál. 

Ma este, körülbelül hét óra tájban, a 
Népszinház-utcza 44. sz. házban levő Haas 
Wolf féle ékszerüzletbe egy fiatal ember ál- 
litott be. Mit akart, nem tudni, hiszen mire 
az esetre rájöttek, a tulajdonos már halva 
volt. A szomszédban, a saroképületben van egy 
füszerkereskedő s ennek leánya vette észre, 
hogy az ékszerkereskedő vérében hever a 
padlón. 

Jobb halantékából folyt a vér. Tompa 
ütés nyoma volt, kétségkivül baltával verték 
fejbe. Hörgöt még akkor is, mikor a men- 
től jöttek, de meghalt, mielőtt a rendőrség 
kiküldöttjei bármit is megtudtak volna tőle. 
Csak annyit konstatáltak, hogy üzletéből 
hetvenhét darab értéktárgyat raboltak el és 
pedig 5 ezüst remontior órát, hatvan darab 
aranygyürüt és tizenkét darab jegygyürüt. 
Az érték nem nagy, de a legérdekesebb kö- 
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Egy bolond álom. 
Irta: T. 

U városban voltam tanuló, a hol szü- 
1 laktam a főutczában, szemben egy 
nok csinos, földszintes házával, mely- 

kapuján át egy kert zöld fáinak lomő- 
láthattam néha, ha a kapu előtt elmen. 
Bolondos voltam én is, mint minden if- 

életének legideálisabb korát éli, tele 
okkal, reményekkel. Ez ideig mig ide 
ünk nem voltam szerelmes még soha, 
ágytam szeretni. Egyszer egy végte- 
edves leány arczot pillantottam meg 
kon át. Valami kiváncsiság, vágy ar- 
önzött, hogy ablakunkon át lesködjem 

donna arczu leány után. Ha felém for- 
agy az utczán találkoztam vele udva- 
köszöuntöttem s ő nyájasan fogadta. 
nem birtam vele megismerkedni, de 

zért barátságot kőtöttem vele - álmom- 
Csak ugy gondolatban beszéltem vele, 

At adtam neki, szóval boldog voltam 
Iltem az életnek, mint minden gyermek, 
t csak reményei s örömei vannak, a fáj- 
pedig csak a verses könyvekből is- 

re sikerült megismerkednem vele, 
ptól kezdve boldogtalanabb lettem 

l is. Kikaczagott. Mikor a legnagyobb 
ekkel eltelve elmondtam neki, hogy 

szeretem, olyant kaczagott egyet, miutha va- 
lami jóizü adomát mondtam volna el. 

Mikor iskoláimat elvégeztem s bucsut 
mondtam az egyetemnek is, zsebemben egy 
orvosi diplomával, szivemben a legszebb re- 
ményekkel haza utaztam. Ő már nagy leány 
lett. Az éretlen bakfischből a környék leg- 
szebb leányává fejlődött. Csak azt tudom 
mondani róla, hogy szép volt, de nem irom 
le, nem akarom profanizálni a teremtés re- 
mekét. 

Szivemben ujult erővel léptek fel az 
eddigi örült vágyak, érzelmek. Döntenem kel- 
lett, tudni akartam vajjon még mindig olyan 
szivtelen-e, mint akkor - régen. 

nem szokás bejelenteni a látogatást s igy 
egész észrevétlenül jutottam be a szobába. 
Egy kert fele néző ablakon kihajolva találtam. 
Szemei merengve néztek előre, talán észre 
sem vett volna, ha szándékosan valami zajt 
nem csinálok. 

Rám nézett. Szemében az öröm tüze 
gyuladt ki, de csak egy pillanatra, mintha 
magába fojtotta volna az érzelmek kitö- 
rését. 

Azt hittem, hogy tisztában vagyok 
vele.. 

Nehány pillanatig szótlamul álltam ott, 
mintha a nyelvemre toluló szavakat nem bir- 
nám kimondani. 

Hanem ő beszélni kezdett ; eleintén kö- 
zönyös dolgokról, aztán minden átmenet nél- 
kül, hirtelen a kabátomon levő rózsa bimbó- 
ról kérdé, hogy honnan szereztem. Már nem 
tudom, hogy mit feleltem, önkéntelenül kö- 

Látogatást tettem náluk. Kis városban 

rülmény az, hogy akkor követték el a rabló- 
zelebb mentem hozzá, összetéptem a virágot 
s kidobtam az ablakon. 

- Miért tette ezt ? 
- Hulljon ez a rózsa is porba,a mint 

porba hullottak az én reményeim... 
Rám nézett s ebben a pillanatban va- 

lami végtelen fájdalom ömlött el 
szemei megteltek könnyekkel. 

- Ne tagadja Írén, ne tagadja, mond- 
ja, hogy szeret, hiszen én látom, érzem, hogy 
maga szeret... 

Fejét lehajtotta egy pillanatra s mikor 
innét szemébe néztem már nyoma sem volt 
ott a könnyeknek. 

Kezét kivonta az enyémből s tagadólag 
rázta fejét. 

- Oh! Irén! 
- Minek kinoz ... Jegyes vagyok ! 

III. 

Már nem tudom miként kerültem ki a 
házból. Czéltalanul bólyongtam az utczákon, 
mint egy őrült, a nap lemenőben volt már s 
észre sem vettem a mint besötétedik. Kiju- 
tottam a mezőre, oda a hová gyermekkorom 
annyi édes emléke füz s a régi boldogságnak 
emlékei, a jelen sivárságának s fájdalmainak 
érzete növelték kétségbeesésemet. 

Gyermekkorom s ifjuságom legszebb re- 
ményei, vágyai, légvárai össze omlottak... 
Ugy éteztem, mintha nekem nem volna sza- 

bad tovább élnem, mintha czéltalanul volnék 

erre a világra teremtve. - Gondolkodni nem 
tudtam, fejemben kaosz volt, agyam zugott, 
csak az érzések vezettek, mint az állatot az 
ösztönök. Sugta nekem valami, hogy ne él- 
jek, haljak meg s a halál gondolata jótékony 

arczán s 

reménykényt hatott reám. Felébredt bennem 
az öngyilkosság eszméje, nem voltam ura ma- 
gamnak. Terveket nem szőttem, csak éreztem, 
hogy meg fogom magam ölni. 

Igen, öngyilkos leszek, hadd lássa, hogy 
mennyire szerettem őt; őt a ki másnak adta 
magát, hadd fájjon neki az a tudat, hogy ő 
ölt meg engem... a kit talán szeret is. Ah ! 
ha elgondoltam ezt, ha elképzeltem, hogy fog 
ráborulni a koporsómra, hogy fogja átkozni 
magát, vágyat, őrült vágyat éreztem meghalni 
s fájdalmat okozni neki olyat, a milyent ő 
okozott nekem. 

Haza értem s már csendesedni kezdtem, 
de mikor megláttam házukat, felujult ismét a 
vihar szivemben. Szobámba zárkóztam s vizs- 
gát tartottam irataim fölött. Lázasan kutat- 
tam ki azokat a verseket, novellákat, miket 
az én bolond ifju szivemmel irtam. 

- Tüzbe velük ! Pusztuljon el minden 
emlék a mi az én boldogságom, ábrándos éle- 
temből való. 

Örömöm telt ebben az ön-kinzásban és 
erővel fokoztam a fájdalmat, jól esett most 
minden ujabb szomoru gondolat, - tombolni 
akartlam a fájdalomban. 

Megpillantottam a töltött revolveremet, 
mely ágyam fölött függött. Lefeküdtem, de 
aludni nem tudtam. 

Az égő gyertya sugaraiban fénylett a 
revolver s nem engedett nyugodni, akárhova 
néztem, szemem előtt állott, önkéntelenül rá- 
néztem arra a hideg, vonzó nikkel fegyverre. 
Utánna nyultam, szemem előtt összefolyt a 
világ. 

Oda szorit-t m ezivem fölé a fegyver 

csövét, aztán egy nagy csattanást hallottam, 
s valami bizsergő nyilalást éreztem, mely ke- 
resztül futott mellemen. 

HElzsibbadtan hanyatlottam össze, kavar- 
gott előttem minden. Aztán fölébredt bennem 
a gondolat, hogy megvagyok lőve, hogy még 
nem haltam meg, de meg fogok. - A halál 
kikerülhetetlen képe lebegett szemeim előtt 
én erre valami boldogitó érzést éreztem szi- 
vemben. Nehány pillanat alatt végig gondol- 
tam a történteket s a küzdelmet, melyet viv- 
tam magammal. 

Fájdalmam nem volt s lassanként erőre 
kaptam. Mellemen egy kerek lyuk volt, ró- 
zsaszinü és vértelen. Ime itt fog kiszállani 
belőlem a lélek, milyen különös, hogy én utat 
csináltam neki, de vajjon igen-e? - Hátha 
életben maradok ? 

Láttam a gunyos kárörvendő arczokat, 
Irén jókedvü, mosolygó arczát. Ah ! Felvet- 
tem a revolvert s ujra lőni akartam, de meg 
tagadta a szolgálatot. Az ágyhoz csapkod- 
tam, hiába, nem forgott. Ez a sors, az utolsó 
lépésnél vissza tart, nem engedi befejezni azt, 
a mit elkövetni akarok. Eldobtam magamtól 
s e pillanatban éles fájdalom nyilalott át 
mellemen s a sajogni kezdő seben át vékony 
vonalban csorgott a vér. . , Felültem, vérem 
látása, a seb fájdalma össze borzasztott, aztán 
hátradőltem, a fájdalom érzetet tompa érzé- 
Fetlenség váltotta fel, szemeim előtt a világ 
elvessett. - -- 

Megmentettek. Az orvösi tudomány 
visszaadta az életet, de nem adta vissza szi- 
vemet. A felgyógyulással, erőm növekedésé- 
vel fokozatosan nőtt szerelmem is. Látni akar.. 
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gyilkoságot, mikor az utczában legnagyobb 
volt a forgalom. 

A szomszédok, a járókelők előadása nyo- 
mán valószinü, hogy két ember tervezte a 
rablógyilkosságot. Az egyik végzett a gyönge 
áldozattal, a másik, a smirer, a felügyelő 
szerepét végezte. Ők elvégezték dolgukat, 
csak a rendőrség nem, melynek csak most 
kezdődik a mnunkája. 

A rendőrség, mint mindig talpon van 
A csekély személyzet nyomoz, kutat, már a 
hogy lehet a hiányos adatok alapján, az 
eredmény azonban nagyon kétséges. Gyil- 
koltak és raboltak, ez az egy bizonyos. Az 
adatok bizonytalanok, az eredmény is, hiszen 
senki sem látta, miként történt a véres eset. 
Csak kombináczió minden. 

Egyetlen, hitelt érdemlő személy 
Schwartz Berta, a szomszédos füszerkeres- 
kedő leánya, Ez látta, hogy két fiatal ember, 
egyik sem idősebb 25 évesnél, fel és alá 
sétált az ékszerüzlet előtt. Az egyik később 

bement az üzletbe, a másik kint maradt, de 
mit tett az egyik, mit a másik, azt nem 
tudja, de nem is ügyelt rájuk. 

Kétségtelen, hogy ez a két ember ösz- 
szejátszott és együtt követte el a gyilkossá- 

got. A két fiatal ember személyleirását a 
leány előadása alapján megállapitotta ugyan 
a reudőrség, de kérdés, megbizhatók e ezek 
az adatok. 

A rendörség e iszemélyleirásokat szét- 
küldte, mindenfelé kutatnak, hogy mennyi 
eredménynyel, azt majd meglátjuk. 

A rendőrség irészéről Zsarnay Győzö 
rendőrtanácsos, Szombatfalvi Albert, a detek- 
tiv osztály vezetője, - Jeszenszky Gellért 
detektivfelügyelő, továbbá Sally Dezső vizs- 
gálóbiró vezetik e vizsgálatot. A halottal dr. 
Rónai Sámuel soros rendörorvos vizsgálta 
meg, a ki koponyaroncsolás következtében 
beállott halált konstatált. 

Ezt konstatálták a mentők is, a kik 
még a rendörség és a biróság kiküldöttei előtt 
érkeztek meg. 

A rendőrség bünügyi osztálya talpon van; 
a nyomozás folyik; vajjon 
fog-e járni? 

A meggyilkolt embert már nem adhat- 
ják vissza családjának, de a gyilkost át tud- 
ják e szolgáltatni az igazságszolgáitatásnak? 

eredménynyel 

jubileuma. 
Kolozsvár, febr. 25. 

Ép oly fényes, mint lelkes művészi ün- 

Szentgyörgyi 

nepély szinhelye volt tegnap este a kolozsvári 
nemzeti szinbáz. 

A társulatnak immár negyedszázadot 

meghaladó idő óta állandó tagja, a közönség 
szeretetének méltó tárgya Szentgyőör- 

gyi lstván tegnap ünnepelte meg 25-ik év- 
fordulóját a nemzeti szinháznál eltöltött ide- 

jének és szinészi müködésének. 

Már napokkal ezelőtt ugy a nagy kö- 

zönség, mint a müvész pályatársai rendkivül 

előkészületeket tettek arra, hogy az ünnepélyt 
fényesse, s annak emlékét a jubilánsra nézve 
feledhetetlenné tegyék. 

Napok óta már elkapkodta a közönség 
a nézőtér helyeit. Mindenki ott akart lenni 
és mindenki örvendeni kivánt az örvendezők- 

kel ama ritka tény felett, hogy Szentgyörgyi, 

öt év óta állandóan a kolozsvári közönséget 

gyönyörködteti az ő eredeti és magyar alaki- 
tásaival. 

Ezt a ritka élvezetet meghálálni igye- 
kezett tegnap Kolozsvár müpártoló közön- 

sége és tegnap tényleg oly fényes és óriási 

közönség töltötte meg szorongásig a szin- 

házat, a minőt csak a legritkább alkalmak- 

kor láthatni együtt. És ez a közönség olyan 
lelkes ováczióban részesitetts a jubiláns mü- 

vészt, a minőben ma napság nem sokan ré- 
szesülnek. 

A pályatársai is egész lázban voltak 
már napok óta. Szokatlan buzgalommal vál- 

lalkoztak a legkissebb szerepekre, napok óta 

lelkesen tanulnak és alig várják a pillanatot, 

hogy kifejezhessék érdemes pályatársuk iránt 
érzett szeretetük és becsülésüket. 

. z Z k A tegnapi est folyamán aztán dereka- nyörködtetni birod, hogy e közönségnek ál- 

landó szeretetét, huszonöt 
san is megfeleltek e nemü kötelességüknek. 

A szeretetnek minden oldalról jövő meg- 

nyilatkozására szolgált alkalmul a tegnap este 

lefolyt jubiláris előadás. 
Szinre került a ,Peleskeinotá- 

rius" a legjobb és legrégibb magyar bo- 

hózat. ; 

A szinház szorongásig megtelt előkelő 

és lelkes közönséggel, mely a szinen először 
megjelenő jubiláns műüvészt perczekig tartó 

lelkes tapssal és viharos éljenzéssel és pom- 

pás koszoruval fogadta. 
Szentgyörgyi mély meghatottsággal fo- 

gadta az ép oly zajos, mint lelkes óvácziót, 

mire kezdetét vette az előadás. 

Az első felvonás első jelenete után nyuj- 

tották fel a zenekarból az első emléktárgyat, 

a müűüpártoló közönség gyönyörü müvü ezüst 

koszoruját a közönség viharos éljenzése 
közben. 

Az előadás fónypontja a müvész üdvöz- 

i 

lése és az emléktárgyak átadása nyilt szinen 

a második felvonás elején folyt le. 

A müvész pályatársai Gyarmathy Mik- 

lós intendáns és több müvészbarát félkörben 

állottak a szinpadon s mikor Szentgyörgyi 

be épett, ugy ők, mint a néző közönség lel- 

kesen megéljenezte. 

Ennek elszüntő után előlépett E. Ko- 

vács Gyula s a pályatársak nevében ép oly 

ékes, mint szivből fakadó üdvözlő beszédet 

intézett hozzá, mely láthatólag egészen meg- 

hatotta a derék művészt, a ki megtörten és 

szemében könnyekkel hallgatta kiváló müvész 

társának magasztaló beszédját. 

E Korács Gyula magasröptü beszédben 

méltatta a jubiláns érdemeit, vázolta alaki- 

tásait, különösen hangsulyozva, hogy Szent- 

györgyi tetőtől talpig magyar szinész, s leg- 

teljesebb sikereket a magyar szerepekben érte 

el. A müvész ékes beszédje egészen elra- 

gadta a közönséget is, mely perczekig tapsolt 
és éljenzett. E közben átnyujtották a pálya- 

társak ezüst babérkoszoruját. 

E. Kovács Gyula beszéde igy szól : 

Kedves barátom ! 

Ünnepelt művészünk ! 
Szeretett kedves pályatársunk ! 

Midőn huszonnégy évvel ezelőtt, már 
egy évet töltöttél Kolozsvár falai között, két- 
ségkivül azt gondoltad magadban, ha szavakba 
nem foglaltad is, az zsonoghatott lelkedben, a 
mi uj élete boldog fordulóján Orhelló ajkán 

zeng: „Ha én a szép Desdemonát oly hőn 
ez a minden izében magyar müvész huszon- 

! 

nem szeretném, házhoz nem kötött, szabad 
pályámat, a mély tengernek minden kincseért, 
bilincsbe verni nem hagyom vala 

Mert a müvészet valóban házhoz nem 
kötött szabad korlátlan pálya. 

s te, - nem Desdemonáért, - hanem 
a kedves, a jó, a kincses Kolozsvárért önként 

bilincsbe- verted magadat. A vidéki vándor- 
élet nyughatatlan tengeréről, hol ,a szelek 
mérgét nemesen kiálltad, partra szállottál, le- 
vontad vitorlád. - S lemondtál érette nagy 
Magyarországnak minden városáról. És itt, hu- 
szonöt év leforgása alatt, raktál magadnak 
egy kis meleg fészket, épitettél egy kedves 
csöndes otthont, s teremtettél egy érdemek- 
ben gazdag müvészi életet, mely már rég pá- 

lyánk nagyjai közé emelt. 

Ernyedetlen szorgalmaddal, kitartó mun 
kásságoddal, felejthetlen ábrázolásaid varázs 
hatalmával, elérted azt a nagyságo!, megsze- 
rezted azt a dicsőséget, hogy a fennkölt szel- 
lemü város közönségének kényes izlését nem 
csak kielégitetted, hanem azt folyton gyö- 

év alatt annyi- 
szor megujult és mindig fokozott mértékben 
nyilvánult áldozatkészségeit, kitüntetéseit tel- 
jesen kiérdemelted. 

Valóban mi sem tehetünk kevesebbet, 
mint azt, hogy kétszeres örömmel ragadjuk 
meg ez ünnepélyes alkalmat arra, hogy a 
nagy közönség fényes kitüntetései, elismerő 
méltánylatai mellé őszinte szeretetünk, bámu- 
latunk, elragadtatásunk szerény, de ép oly 
igaz szivvel füzött koszoruját nyujtsuk at 
neked. 

És kivánjuk lelkünk mélyéből, hogy 
légy és maradj, mint eddig kötelességérzet- 
ben, rendszeretetben, lelkiismeretes jodaadó 
ragaszkodásban; izben, szinben, formában, 
igaz magyar ábrázolásokban a századvégi ifju 
nemzedéknek irányadó mintája, lelkesitő pél- 
dányképe. 

Mar dj nekünk idősebbeknek, kartár. 
saidnak örömünk, diszünk, büszkeségünk. Fo- 
gadd mindnyájunk szeretetének zálogát! Elj 
soká és örülj!! 

Utána Gy a rmat hyintendáns nyuj- 
totta át az intendatura babérkoszoruját, majd 

Janovics Jenő adta át a Vigszinház mü- 
vészeinek emléktárgyát, Nagy Béla unitá- 
rius papnövendék az unitarius főiskola ifju- 

ságának szép iróasztal készletét, György 
Ilona Prielle Kornéliának pompás rózsabok- 

rétáját adta át rövid, de csinos beszéd kisé- 
retében. 

Nem mulaszthatjuk el, hogy dicsérettel 
ne emlékezzünk meg az nnitárius főiskola ifju- 

ságáról, mely ez alkalommal is lerótta tisztelete 
adóját a jubiláló müvész iránt. Érdekes! hogy 
Kolozsvárt, hol annyi felsőbb tanintézet és 

gymnasium van, mindig csak az nnitárius 
gymnazium ifjusága az, mely kedvelt mü- 
vészeiről jubilenmok alkalmával sohasem fe- 

ledkezik meg. 

Az emléktárgyak átnyujtása után Szent- 
györgyi a mély meghatottságtól alig tudva 
szóboz jutni, szivből eredő egyszerü, de igaz 
szavakkal köszönte meg pályatársainak és a 

nagy közönségnek szeretetét és lelkes tünte- 
tését. 

e
 

A közönség viharos tapsban tört ki e 
beszéd után, a mely perczekig tartott, s a 
függöny legördülte után ismételten n lámpák 
elé hivták. 

A szinfalak mögött a müvésznek még 

több tisztelője és barátja nyujtott át külön- 
böző emlék és ajándék tárgyakat. 

Az előadás tekintve, hogy minden sze- 

rep elsőrangu erők kezében volt, egészen ki- 

elégitette a közönséget, mely annak folyamán 

különösen a jubiláris művészt ismételten ki- 

hivással és zajos éljenzéssel tüntette ki, ugy 

a főbb szereplőket is. 

Legjobban a vasasnémetek jelenete tet- 
szett, mely kitünően volt exeduálva. 

A főbb és kisebb szerepeket E. Kovács 
Gyula, Megyeri, Vendrei, Janovics, Polgár, 
Rózsahegyi, Leővey, Klenovits, Mezei, Váradi, 
Kassai, Cserny Berta, Laczkó Aranka, Tur- 
chányi Olga, Szerémi Gizella, Áldor Juliska, 
Forrai Ferike, György Ilona, Solti Helén, Fe- 
kete Rózsika, Kantai Teréz stb. játszták sok 
kedvvel és gondossággal. Megyerinek egyik 
kupléját, háromszor is megismételtették. 

Az előadás egész folyamán Szentgyőör- 
gyit a közönség lelkes óvácziókban részesi- 
tette s nagyobb jelenetei után kihivásokkal 
tüntette ki. 

A bankett. 

A szini előadás után a jubiláns pálya- 

társai és tisztelőinek nagy serege a New-York 

szátlló emeleti termében társas vacsorára jött 

össze. 

Jelen voltak többek közt: gróf Bethlen 

I Bálint, Bakk Lajos és neje, dr. Hám Sándor, 

Széki Miklós, Benigni Samu és neje, Akesz- 

man Albert, Losonczi János és Salamon 

Antal tanácsnokok, Turcsányi Gyula, Ko- 

vács Dezső, Hevesi József, Folly Viktor, 
több hirlapiró stb. stb, a pályatársak közül 
megjelentek K. Szerémi Gizella, Cserny Berta, 

Laczkó Aranka, Turcsányi Olga, Áldor Juliska, 

Solti Helén, Váradi Miklósné, Forray Ferike, 
Béres Mariska, E. Kovács Gyula, Megyery 

Dezső, Janovics Jenő, Kápolnai János, Kle- 

novics Gy, Rózsahegyi, Váradi M., Bartos, 
Kassai, Vendrei, Leövei stb. 

A második fogás után az első felköszön- 

tőt Nagy György, a szinház volt sugója mon- 

dotta az ünnepeltre. Utána még Megyeri 

Dezső igazgató, a szinházi igazgatóság, S a 

lamon Antal a városi hatóság, dr. Vá- 

radi Aurél a sajtó, Janovics Jenő a 

fiatalabb szinészgárda nevében mondtak ha- 

tásos felköszöntőket, ugyancsak a jubilánst 
köszöntötték fel még Ditrói Nándor és 
Turchányi Gyula, melyekre Szentgyör- 
gyi igen sikerült meleg beszédben válaszolt 

s éltette a pályatársakat és a közönséget. 

A jubileum alkalmából érkezett üdvözlő 

taviratokat Janovics Jenő olvasta fel élénk 
tetszés közt. 

A táviratokat alább közöljük. 

A vacsora alatt Pongrácz Lajos zene- 
kara játszott válogatott darabokat. 

' A vacsora társaságot Gálos bérlő kony- 
hája látta el kitünő ételekkel. A vacsora ét- 
lapja ez volt: 

Fogas, tartár mártással. 

,Czigány". vesepecsenye, 

finom köritéssel. 

Pulykasült, 

,Szentgyörgyi"-salátával. 

Vegyes Parfait. 

Csemege. 

Alvinczi asztali, borvizzel és szódával. 

A társaság jóval éjfél után oszlott el. 

Az üdvözlő táviratok: 

Kolozsvár, febr. 25. A mai nap 
alkalmából szivélyesen és a legmelegebben üd- 
vözli tisztelője gr. Béldi Ákos. 

Ar a d, febr. 25. Kivánom, hogy még 
érje meg a második huszonöt évet, de mint 

boldog nagyapa. Keresztleánya Paula. 
; Budapest, febr. 25. Huszonöt éves 
jubileumod alkalmával baráti szivvel üdvö- 
zöllek. Adja Isten megérned a másodikat is. 

Elfoglaltságom miatt jelen nem lehetek, de 
lelkileg ott leszek. Hegedüs Ferencz. 

Rétság, febr. 25. A huszcnötéves ] 
művészi pályanyert babérokhoz fogadja szive- 
sen a rokoni szeretet legőszintébb nyilvánua- 
lását. Feri Margit. 1 

Budapest, febr. 35. Isten éltesse 
a legmagyarabb szinészt. G o t h. 

Budapest, febr. 25. Nagyon hosszua, 
boldog életet kiván, ki mindenét őrökölni 
fogja. Szerémy Zoltán. Mátray B. 
Béla és Tapolczai Dezső, mint tanuk. 

Szeged febr. 25. Szentgyörgyi Ist- 
ván ünnepére. Mulandóságnak aikot a szi- 
nész festett világunk képzett elleme, annál 
mulandóbb, mentül mesteribb. Öreg barátom, 
ünnepelt müvész. Te már 25 éve áldozod a 
szinpadon szétfoszló pillanatnak mindazt, a 
mi lelkedben hallhatatlan: szinészi köz sors 
hőse üdv neked! Huszonöt évi dicsőségedért 
áldásod és jutalmad az legyen, hogy az i 
ma álljon meg fölötted s érezze szived örök- 
kévalónak a mai ünneped minden örömét! 
Rudnyánszkyné Réthy Laura. 

Budapest, febr. 25. Kolozsvár szeret, 
becsül; pályatársaid szeretnek, becsülnek, ez 
szolgáljon buzditásul még a jövő huszon- 
ötévre is. Feleky és neje. 

Budapest, febr. 25. Rád emlékezve' 
ősi virtussal ékeskedő alakjaid egyenként vo- 
nulnak el lelki szemeim előtt. Élnek ők, mert 
igazak. Sokáig élj a magyar szinművészet di- 
csőségére. Ditrói Mór. 1 

Budapest, febr. 25. Az Isten éltesse. 
Gál Gyula. ; 

Budapest, febr. 25. Gratulálok és 
kérem szeressen továbbra is minket. Vajkay 
honvédelmi miniszteri segédtitkár. . 

Budapest, febr. 25. Áldja meg az 
Isten, kedves Pista bácsit. Hegedüsék. 

Budapest, febr. 25. A mai nap üún- 
nepeltjét, az érdemes müvészt szivből köszönti 
s szeretettel ezer jót kiván neki. Tisztelő pá- 
lyatársa, N a gy Ibolya. 

Budapest, febr. 25. A Kisfaludy- 
szinház ifju társulata teljes boldogságot s meg- 
elégedést kiván az érdemekben öreg müvész- 
nek és kedves családjának a mai szent ün- 
nep napon. A szintársulat tagjai megbizásá- 
ból. Makróczy. ! 

Budapest, febr. 25. Tisztelettel és 
szeretettel üdvözli 25 éves jubileunma alkal- 
mából a kitünő művészt és kedves pályatár- 
sát. Lendvay Ilona. 

Budapest, febr. 25. Az isten sokáé 
éltesse, tárczáját bankó feszitse. Kivánja jó 
földije, paloczia szülötte. S e rly földije 

Budapest, febr. 25. Szeretettel üd- 
vözlöm én is a távolból. Hunyadi Margit. 

Nagy-Várad, febr. 25. Sajnálatomra 
nem lehetek ott a mai ünnepélyen, fogadja 
tehát ez uton szivélyes üdvözletemet és jó 
kivánataimat. Hoványi Géza. 

Moor, febr. 25. A valódi müvész leg- 
szebb jutalma a pályatársak elismerése. A 
kolozsvari országos nemzeti szinház mai ün- 
nepéhez s a tagok jó kivánataihoz - azért 
- a messze távolból én is csatlakozom, él 
tetve a minden izében igaz magyar szinmü 
vészt: Szentgyörgyi Istvánt! Kovács Endre, 
ügyvéd. 

Budapest, febr. 25. Szivvel, lélek. 
kel együtt érez az ünneplőkkel tisztelője: 
Fenyő Rózsika. / 

M-Vásárhely, febr. 25. Fényes szin- 
művészi pályád jubilenmára fogadd őszinte 
szerencsekivánatomat. Lázár Benedek, fő- 
kapitáuy. ! 

Arad, febr. 25. A nagy müvésznek 
nagy sikert kiván: Láng Etel. 

Arad, febr, 25. Szivből jövő üdvöz- 
letét küldi mai napon szinészetünk kiváló- 
ságának az aradi szintársulat 
igazgatója. 

N.Várad, febr. 25. Nagy-zajtay Zaj- 
tay urnak minden szépet és jót kiván az Ő r 
ley-család. 

tam, azt hittem, hogy szenvedéseim nem ma- 
radnak jutalom nélkül, talán még megnyer- 

hetem őt. 
Ápolóimtól nem tudtam meg róla sem- 

mit, mert titkomnak akartam tartani tettem 
okát, hanem mikor annyira fölépültem, hogy 
az ablakhoz vánszoroghattam onnan próbál- 

tam látni valamit. S egy napon láttam is egy 

hosszu kocsi sort, egy nászmenetet, boldog 

menyasszonyt büszke vőlegényt. 
Önkivületben találtak ott ápolóim, de 

felépültem ujra, erősödni kezdtem s fásult 
szivvel gondoltam reá! Mint egy kelté met- 

szett fonál, ugy megszakadt szerelmem, nem 
gyülöltem, de megvetettem őt Szerelmem el- 
veszett örökre, s mást sem tudnék szeretni 
többé... 

Aztán tüzbe dobtam mindent, mindent, 
a mi még valaha rá emlékeztet, pusztuljon 
el emléke is, hiszen csak egy bolond álom 
volt az egész. . . egy bolond álom!... 

Megtalálta. 
- Angol regény. - 

A „6ILLIÁN" szerzőjétöl. 

Forditotta: Amica. 

III. 

(Folytatás ) (6) 

Oly rég volt az, midőn őt valalaki meg- 
csókolta. Vissza emlékezve, hogy mily rég 
könynyek tolultak a szemeibe; de azok az 
öröm és hála könyei voltak, és valóságos 
áprilisi arczot emelt fel a Helénéhez midőn 
válaszolta - 

- Köszönöm. És most kérlek beszélj 
- Helén hallgatott egy párpillanatig. 

titkot megtudott volna örizni" 

- Jó tehát a legeslegelején kezdve, a 
hogy a gyermekek meséi mondják, régen, 
midőn a nagyatyám mint gyermekember dol- 
gozott a bányákban, felfedezte, hogy ebben 
a szomszédságban az agyag olyan sajátságos 
természetü volt, a mi a cserép edény készi- 
téséhez alkalmassá tette. Volt egy kevés meg- 
takaritott pénze, vagy is inkább egy rokoná- 
tól reá maradt kevés öröksége, és kicsiben 
megkezdte az üzletet, a mintázás saját maga 
tette. csak egy tanulatlan munkás volt, 
de mindazonáltal egy lángész, és az eszét 
munkára készteté : sok sikertelen kisérlet után 
végre egy olyan kék mást talált fel, a mi 
edényeinknek a legnagyobb szépségét iképezi 
és a mit mind ez ideig senki sem volt képes 
utánozni. Te tudod, hogy ő nagy vagyont 
szerzett, halálakor azt, és annak a kék fes- 
téknek a készitése módját atyámra, az ő 
egyetlen fiára hagyta, azzal a kitüntetéssel, 
hogy annak a máznak a készitése módját 

és annak a közvetlen utódja tudja azt. 

Dóra, az én atyám egy nagyon jó em- 
ber volt, de a nőkre vonatkozolag régi módi 
fogalmai voltak; megmérhetetlenül keveseb- 
bet tartot róluk, mint a férfiakról, és telje- 
sen képtelennek arra, hogy egy titkot ma 
gukban tartsanak, vagy hogy olyan 
dolgot reájuk Ihessen bizni, a mi titoktar- 

fontos 

voltam neki - és Helén mosolygott, mert ő 
leány gyermek helyett fiura vágyott, miután 
arra lett volna az üzlet érdekében szüksége 
és ámbár én gyakran és nagyon komolyan 
beszéltem vele, nem tudta magát elhatározni, 
hogy ezt a fontos titkot reám bizza. 

- „Kis leányom, majd egyszer vala- 
mikor megmondom neked, de még most nem. 
Tudom, hogy a nők nyelve milyen! Még 
nem volt olyan asszony a világon, a ki egy 

mondani. 
,Majd, ha egy kissé idösebb leszel, vagy 

szokta volt 

több eszed lesz, vagy midön látom, hogy 
milyeu férfit választottál férjednek, vagy lei- 
rom neked a készitése módját és az iromá- 
nyaim közé teszem." 

- Helén elhallgatott és sohajtott. 
- Dóra, ő addig várakozott és halasz- 

totta mig elkésett vele. 
Mialat, távol voltam hazulról, szélhüdés 

érte, és midön haza jöttem, ámbár megös- 
mert, nem tudot: már szólani. Oh mily 
szánalmas volt látni erölködését, hogy be- 
széljen! Kiáltá a leány szomoruan, oly szánal- 
mas; de nen tudott, és meghalt a nélkül, 
hogy a titkot reám bizta volna! 

- Mily borzasztól! mondá Dóra. De 
az irományai között nem találtal meg a 
jegyzéket? Kérdé. Azt hiszem, hogy elég gon- 
dosan átnézted? 

- Oly igen, de nen találtam semmit. 
- A betegsége alatt ki volt vele ? 

. Á ,h jegyzé 
titokban tartsa és egyedül csak a czég feje Talán annak megmondta, hogy a jegyzéket, ha ugyan megirta, hova tette, mondá Dóra. 

Megbizható ember volt mellette. 
Helén habozott a válasszal; 

arcza egy kissé elkomorodott és 
lett. 

kellemes 
halvány 

- Fájdalom, arról nem vagyok egészen 
bizonyos, mondá: A halála előtt való napon 
Ralf, a couzinon volt vele. És atyám a ha- 

ktat lála elött nehány órával még tudott beszélni; 
tást hallgalagságot igényel. En nagy csalódás de Ralf azt állitja, hogy azt a mázt egy- 

szer sem emlitette, és abban a hitben, hogy 
én mindent tudok arról, Ő sem hozta elő. 
n már most nem vagyok tisztában magam- 

mal, Helén ismét habozott, hogy Ralfnak 
ezt az állitásat elhigyjom e vagy nem. 

- Tényleg, te nem bizol benne? 
Nem - nem bizom. En 

Dóra, te megtudod érteni, hogy annak a 

jegyzéknek a hiánya mily komoly dolog? 
Bell ur, az üzletvezetőnk, tegnap adta tud- 
tomra, hogy annak a máznak a készlete 
kifogyott, hogy annak a potlására minden- 
féle kisérleteket tett, de egy sem sikerült. 

ugy e 

Nagy megrendeléseket kaptunk, de a munka 
gyakorlatilag meg van állva, ámbár a kia- 
dások, a mi roppant sokra megy, ugyan 
azok. De ezenkivül még van egy másik baj, 
Atyám, kevés idővel a halála elött egy 
Brooklyni vasgyárban, ott a hol a porcellán 
gyárunk van, nagy befektetéseket tett, nézd 
ismét láthatod a kémények füstjét, az egy 
nagyon füstös hely, és Helén a völgyön tul 
a fák mögött emelkedő füstre mutatott. 
Brooklyn felett mindig füstfelhő lebeg. 

Atyám nagyon vérmes természetü em- 
ber volt, nagy jövőt jósolt Brooklynnak és egész 
biztosan hitte, hogy a rasgyárból egy máso- 
dik vagyont fog csinálni. De mind ez ideig 
nem láttunk abból semmi hasznot. A rossz 
idők éppen akkor kezdődtek, midőn a gyá- 
rakat épitették és az üzlet, főleg a vasipar 
annyira hanyatlott, hogy a befektetett pénz- 
nek a kamatja sem jött meg. Hajlandó va- 
gyok hinni, hogy arra a haszonra, a mit az 
nekünk hozni fog, atyám akár a tengerbe 
dobhatta volna a pénzét, - folytatá Helén 
szomoruan. Ambár éppen most nagy bajban 

l vagyok, miután oly sok a kiadás és a bevé- 
tel oly kevés! Komolyan gondolkoztam ar 
ról, hogy ezt a házat kiadjam és a jobb idő. 
kig kisebb házba menjek. Kénytelen vagyok 
itten kocsit és egy csomó cselédet tartani és 
ha a dolgok nem változnak, igazán nincs mó- 
domban azt tenni, ámbár az emberek azt 
gondolják rólam, hogy gazdag vagyok, - tevé 
utánna mosolyogva. 

- Nagyon sajnálom; de talán megle- 
het azt a jegyzéket találni, - sugalmazá 

Dóra biztatólag. Lehet, hogy megvan, de nem 
i vetted észre. Megengeded, - bizol bennem 
annyira, hogy az irományokat veled átnéz- 
zem és egy második nagy keresést csináljak ? 

Hiszen tudod, hogy két fő többet ér 
ogynél. 

- Szivesen, ha az a munka ninecs ter- 
hedre. Holnap reggel kezdjük el, 

A Dóra reményteljes hangja és modora 

jó hatással látszott lenni Helénre; mosoly- : 
gott, arcza elveszitette azt a gondteljes kife- 
jezést, mely azt nehány perczczel azelőtt oly 
komolylyá tette. 

- Talán jobb lenne a szalonba vissza 
mennünk, vagy Cecil néni elhanyagolva kép- 
zeli magát x a szél egy kissé hüvös, ma 
este a tenger felől fuj és nem szabad meg- 
engednem, hogy az első este meghütsd ma- 
gadat; az rossz kezdet volna, - tevé utánna 
kedvesen. 

És eddig minden előjelek kedvezők 
voltak, - mondá Dóra nevetve. Én hiszek 
az előjelekben és a sejtelmekben; hát te hi- 
szel? Ha az uj holdat az üvegen keresztűül 
látom, bizonyos, hogy valami szerencsétlenség 
következik. 

- Oh, te kis liba ! Hiszek-e olyan ba- 
darságokban ? Nem én; én egy értelmes, prak- 
tikus és felvilágosodott Yorkshiri nő vagyok, 
nem egy babonás délvidéki ! - és Helén vi- 
dáman nevetett, a mint kezét a Dóra kar- 
jába csusztatta és a terrasztól elfordult. 

Mihelyt másnap a reggelizésnek vége 
volt, a két leány hozzá kezdett a jegyzék 
kereséshez. Az idő megváltozott, hideg é 
nedves lett és a kert, mely tegnap este oly 
szépnek látszott, mostan az ázott virágokkal 
és a keleti széltől ringó csepegő bokraival 
szomoru volt és nem kivánatos. A tengerről 
hideg köd emelkedett és az egész tájékot 
sürü fehér lepelhe burkolta. Miután Dóra egy 
pillantást vetett a külvilágra, örömmel forduit 
el, hogy inkább a könyvtár kandallójában 
égő és vidáman pattogó tüzre nézzen. 

- Milyen kellemes a tüzet látni és a 
melegét érezni! Norris néninél már ilyenk 
nem volt szabad tüzet gyujtani bár mily h 
deg volt oda künn, - mondá, a mint kezét 
a tüz felé tartotta. Helén, ugy-e jobb napot 
nem is kivánhattunk volna a munkánkhoz ? 
Hol kezdjük ? 

(Folytatása következik.) 
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Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (187) Február 26. 
Budapet, febr. 25. Őszinte szivvel, 
Baz lelkesedéssel üdvözlöm: Isten éltesse so- 
ig a magyar szinészet dicsőségére, családja 
ömére. Mihályfi. 

Zsibó, febr. 25. Zsibóról a magyar 
észet bölcsőjéből Üdv Szentgyörgyi Is- 
Anunak, a magyar szinészek Nesztorának. Br. 
esselényi Béla. 
Pozsony, febr. 25. Ezer üdvözletet 
Ildök, huszonöt év mulva többet. Gergely 

Bécs, feb. 25. Fogadja dicsőségteljes 
lvészl müködésének mai örömünnepe alkal- 
ból önt nagyrabecsülő kollegájának és 
nfitársának legszivesebb szeren- 
kivánatait. Sonnenthal Adolf. 

Bécs, feb. 25. E ftölemelő dicsőség- 
ünnepnapja alkalmából szivélyes, kol- 

ális üdvözletét és jókivánatait küldi tisz- 
lőjé: Thimis Hugó 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, február 26. 

Felhivás előfizetésre. 

Márczius I-jével uj előfizetést nyi- 
lapunkra. 
Elő lehet fizetni bármely naptól 

Az előfizetési dijakkal, a kik hát- 
ban vannak, kegyeskedjenek azt 

tárczius I-je előtt kiegyenliteni. 

-Még csak egy pár nap és vége 

ikad a farsangnak. Papák, kik az apróbe- 
I irást öreg oknulárium segitségével olvas- 
Miátok, őrüljetek és örvendezzetek; ti azon- 
mamák és leányok, szedjétek elő az al- 

táriumból a batiszt zsebkendőcséket, mert 

ayhullajtásnak követhezik az évadja ezu- 

arneval, ez a déli legény, ki hetek óta 

izgalomban a várost, legyezgetve a 
ugaras ábrándokat, hüvelybe teszi jóked- 
ek a spádéját, aztán eltüűnik e földgolyó- 

ról, hogy vissza se térjen ide a jövő esz- 
ei farsangig. Mennyi illuzió és - mennyi 
talp sóhajtja vissza a farsangi derüs na- 

,- de hiába. Az égbolt buzavirág kék- 
, lassankint elsőtétedik. Szürkül, borul 

e. A báliruhák, melyeket behintettek a 

nü csipkével, elmennek nyugalomba. A 
jókedve egyszerre megcsappan és hang- 

a bőbeszédü prédikácziók. Itt a bőjt, 

t a főre; vezekeljünk. Hát vezekeljünk ! 
meg kedves szép kisasszon, hány bál- 

dobbant megy a szive, mikor egy nyu- 
t férfiu kérte önt tánczra, akiróől azt 

Ita ön, hogy: ez az igazi? "Vallja meg 
Pü mama, vaijon hány bálban röppent 

vágyainak kohójából ez a kérdés: Én Is- 
, mért nem vagyok még bálozó kis 

? Vallja meg morózus papa, hogy a 
gi évadban hány kurucz káromkodást bo- 
t a magasság felé, azt emlegetve, a ki 
álta a bálozást? És vallja meg ön tán- 
gavallér, hányszor csapta be az évad- 
zsebóráját, hogy kiválthassa a báli 

át? Még csak pár napig lehet gondol- 
11 e nem éppenséggel krétai bonyodalmak- 

Mhasonlatos kérdéseken, még tart a far- 

még visszagondolhatunk arra, ami el- 
még bozalommal várhatjuk, hogy mi 

ik, de már csak - pár napig. 

- Káhán kautiója. Sz. kir. Kolozsvár 
8 szakbizottságai f. évi febr. 25 én gyü- 
tartottak, melynek az a fontos tárgya 

gy Káhán, mint a városi italmérési 

szonbérlője a cautió gyanánt letett 

frt 4 4/, százalékos jelzálog leveleit 

ini kérte ugy, hogy helyette a Ma- 
és kereskedelmi bank" kezességi 

zata fogadtassék el. Ezen kérés már 
en a városi bizottság által elvettetett, 

egy pár bizottsági tag inditványára 
atott és a városi bizottságnak is el- 

végett ajánltatni fog. Kiváncsiak va. 

2a városi bizottságra, hogy lesz-e ez 
szives, miszerint a kézi zálog jogi ter- 

1 biró és károsodás esetében peres 
nélkül eladható értékpapirokat kiadja 

ől és a helyett megelégedjék egy ke- 
nyilatkozattal a mi nem egyéb egy 

irsnál, de semmi esetben sem ér fel a 
zettség biztositására le tett cautióval! 
E a döntést ! 

A kolozsvári nemzeti kaszinó házi 
mely holnap szombaton este a ka- 
elyiségében tartatik meg, igen kedé. 

érkezik. Daczára, hogy az estélyen 
nó tagok vesznek részt az érdek- 
nagy, hogy a termek zsufolásig 
egtelni. A rendezőség élén Dr. Gi- 
án, a társadalmi körök köztiszte- 

levő tagja áll. A t. rendezőség a kö- 
kényelmére mindent elkövet, hogy az 
teljesen ki legyenek elégitve. 
shideg ételeket Gállos Kálmán a talp 
ót Bongrácz Lajos zonekara szol 

kolozsvári Dalkör Deésen. Br. 
za Károly Szolnok-Doboke várme- 

pánja felkérte a Dalkört, hogy e 
l-én tartott dalestélyen előadott 
k vagy, hogy készült az első kifli? 

két felvonásos vig operettet jövö 
hó 6.án Deésen az ottani zene 

egylet javára adják előő - A Dalkör 
örömmel vette a meghivást s most kettős 
szorgalommal vette elő ujból az operettet, 
hogy Deés város közönségének kellemes es- 
télyt szerezzen. 

- Szentgyörgyi bécsi sikere. Hogy a 
kolozsvári szintársulat bécsi vendégszereplése 
minő erkölcsi sikerrel járt, annak jeleivel igen 
gyakran van alkalmunk találkozni. A bécsi 
szinművészek és a bécsi müpártoló közönség- 
nek a magyar müvészet és a bécsi müpártoló 
közönségnek a magyar müűvészet iránt való 
rokonszenvét a kolozsvári szintársulat egykori 

bécsi szereplése szerezte meg és ez tartja 

ébren még ma is. A mikor a kolozsvári nem- 
zeti szinház a magyar szinészet száz éves for- 

dulóját ünnepelte meg, az ünneplésben a bécsi 
Burg szinház müvészei is részt kivántak venni 

s egy értékes babérkoszoruval fejezték ki hó- 
dolatukat a magyar muzsa iránt. Mikor Szent- 
györgyi - a kinek a bécsi szereplés dicső- 
ségéből oroszlánrésze van, ezelőtt 10 évvel 

szinészi müködésének 25 éves jubileumát ün- 

nepelte meg, a Burg müűvészei ez ünnepség- 
ben is részt vettek, s gyönyörü babérkoszo- 
ruval lepték meg magyar kollegájukat. És 

most, mikor Szentgyörgyi tegnap második ju- 
bileumát ülte, ismét megemlékeztek a bécsi 

Burg szinbáz nagy müvészei ez ünnepélyről 
s élénk rokonszenvüknek azzal adtak kifeje- 

zést, hogy közülök Sonnenthal és Ti- 
mig, a Burg szinháznak e két nagy müvé- 
sze meleg hangu üdvözlő táviratot küldtek, 
melyeket a tegnap esti banketten olvastak 
fel. A vacsora társaságot igen kellemesen lepte 
meg a bécsiek megemlékezése, s a társaság 

a derék müvészeket lelkesen megéljenezte. 
Ezt az irántunk való nagy rokonszenvet első 
sorban is Szentgyörgyinek köszönhetjük. 

- Vajda lános ünnepély. A „Koloszvári 
ev. ref. kollegium ifjusági Gyulai Pál önkép- 
zőköre" folyó hó 28-án délelőtt 10 órakor, 
az ének és zenekar közremüködésével, az is- 

kola disztermében, Vajda János halhatatlan 
költönek emlékére ünnepélyt rendez. Az ér- 

dekesnek igérkező ünnepélyre felhivjuk a kö- 
zönség figyelmét. 

- Gyermek jelmez estély az Emke ja- 
vára. Báró Bánffy Zoltánné fáradhatatlan 
buzgosággal müködik egy gyermek jelmez 
estély rendezésén, mely márczius 18-án lesz 
a nemzeti szinházban. 

- Szinházi hirek. Böregér Traus 
dallamos szép operettéje kerül szinre holnap 
a rendez szereposztással. 

Vasárnap délután a közön- 
ség köréből több oldalról jött kérésre. - A 
dolovainábobleányát - adatja 
az igazgató. 

Peleskenótátiust az elévülhe- 
tetlenül pompás magyar bohozatot, mely a 
tegnapi jubillárisi előadáson is oly zajos si- 
kert aratott, vasárnap este megismételik a 
nemzeti szinházben. 

- Márczius tizenötödike. A sza- 
badságharcz nagy napjairól az idén is 
a szokott lelkesedéssel emlékeznek meg. 
Az ünneplésben a ppesti egyetemi 
ifjuság jár elől s az ünnepen a Vigadó 
nagytermében matinét rendez, a melyen 
alkalmasint Ugron Gábor mond be- 
szédet az ifjusághoz. A matinén He- 
gyesi Mari és Ábrányiné Wein Mar- 
git müködnek közre. D. u. az ifjuság 
megkoszoruzza Petőfi szobrát s kiza- 
rondokol Kossuth sirjához. 
- Halálozás. Nagy részvét mellet helyezték 

nyugalomra hosszas szenvedés után Nagy 
Imréné született Pap Máriát, Nagy Imre 
zágoni jeles e. ref. ének vezér és tanitó 
közszeretetben áló nejét Zágonban 1897. évi 
február kó 28.-án. Nyugodjék csendesen. 

- Viliamos-szedőgép Mérai Horváth 
Károly volt aradi Japszerkesztő régi tervét a 
villamosság segitségét most annyira tökéle- 
tesitette, hogy a tervezett szedőgép ma már 
abban a stádiumban van, hogy azt szakér- 
tők teljesen használhatónak és gyakorlati 
értékünek mondták ki. A gép most a ma- 
gyar fegyvergyárban van, a melynek mérnö 
kei már felül is vizsgálták. Legközelebb egy 
pénzcsoport fog alakulni a praktikus talál- 
mány financzirozására és valószinü, hogy egy 
esztendő leforgása alatt sikerülni fog a gép- 
nek nyilvános használatba vétele. 

- A magyar vasutak üzleti 
hossza az 1896. év végén, A magyar 
kir. államvasutak kezeltek 1896 végén össze- 
sen 12.471 kilométer vasut (1895 végén 
11.767 kilométert). E hosszból esik a magyar 
kir. államvasutak tulajdon vonalaira 7557 
kilométer és az általuk üzletbe vett idegen 
csatlakozási vonalakra 133.3 kilométer; e 
két tételnél az 1896. év folyamán változás 
nem állott be. 

- Táneczestély. A marosvásárhelyi 
ev. ref. elemi és polgári leányiskola az inté- 
zet disztermében a zongora alap gyarapitá- 
sára 1897. márczius hó 1-én dal , zene- és 
szavalattal egybekötött házias tánczestélyt 
rendez. 

- Vasuti karamból. Mig a budapesti 
lapok hasábszámra irnak mindennap az ot- 
tani közuti-villamos vasutról, addig, mint 
Kovásznáról irják lapunknak következetesen 
hallgatnak az összes lapok a helyett, hogy 
szigoru rendszabályokat kérnének és hatvá- 
nyozottabb ellenőrzést a hatóságtól az „Er- 
délyi erdőipar-részvénytársaság tulajdonát 
képező különbőző s részben hatósági engedély 

nélkül létesitett vasut hálozatra vonatkozólag. 
Pedig az már teljes egyre megyen, hogy az 
erdön vagy a városon gázolja e el az em- 
bert a vasut. Pedig itt nincs hét, hogy e 
vasut embert vagy állatot ne gázolna el és 
hasznavehetetlené ne tenne, de a további 
intézkedés mind késik. A héten is papolczi 
lakos Földes Boldizsárt gázolta el, ki egy 
napi kinos szenvedés után halt el, özvegy 
nejét két kis árvával hagyva hátra a legna- 
gyobb nyomorban. De már hány, az ily sze- 
rencsétlenek száma. 

- Magyar vadászok Boszniá- 
ban. Ugron Gábor és Szalay Imre haza ér- 
keztek Budapestre vadászkirándulásokból. - 
Herczegovinában Mosztár környékén vadász- 
tak s vadászatuk a mennyire fáradságos, épp 
oly érdekes volt és gazdag vadászzsákmányt 
ejtettek. Ugy Ugron, mint Szalay a legjobb 
egészségben vannak s talán lesz még alkal- 
munk rá, hogy vadász-élményeikből egyet- 
mást elmondhassunk. 

- A hesseni légy nagyobb mérvü 
pusztitásai ellen való sikeres védekezési el- 
járásokat az Alsófehérvármegyei gazd. egy. 
kis füzet alakjában Székelyhidy Viktor gazd. 
egyesületi titkár által megirva, közrebocsá- 
totta, mely füzetben rőviden, és a gyakorlati 
gazdák tapasztalatai alapján vannak felso- 
rolva, a hesseni légy ellen alkalmazható vé- 
dekezési eljárások. A hesseni légy czimü kis 
füzetet a gazdaközönségnek kivánatra ingyen 
és bérmentve küldi megy az alsó Fehérvár- 
megyei egyesület titkári hivatala Nagy- 
nyeden. 

- PFóttartalékosok behivása. 
A honvédelmi miniszter az egyik laptudósitó 

értesülése szerint elrendelte, hogy a honvéd- 
ség kötelékébe tartozó azon póttartalékosokat 

a kiket tavaszon nem képezhettek ki, hivják 

be nyolcz heti katonai szolgálat teljesitése 
végett, A mult évben 17.000 póttartalékos 

honvédet nem képeztek ki s igy most ezek- 
nek sürgösen bevonulniok kell a kiképezte- 

tésre. A miniszter intézkedese szerint nem 

egyszerre, hanem csoportonkint szólitják be 

a honvédeket. Az első turnus nyolcz heti 

kiképeztetése márczius 6-án kezdődik. 
- Mogyan nő az ember. A rendes 

hiedelem az, hogy az egészséges ember ál- 

landóan nő és testsulya is épen igy gyarap- 
szik. Hansen, a kopenhágai süketnéma inté- 

zet igazgatója, ki mindennap megmérte 
130 növendékét, nem ezt tapasztalta. Sem a 

növés, sem a testsuly gyarapodása nem per- 
manens, hanem periodikus. A nővés és a suly- 
gyarapodás egymást váltják föl, mint ezt 
mindenki, a ki gyermekeket nevelt föl, köny- 
nyen megfigyelheti. A mikor az ember nő, 
akkor a testsulya nem gyarapodik és meg- 
forditva. Összel és télen sulyban gyarapszik 
a gyermek, de nem nő, nyár elején a suly- 
gyarapodás szünetet tart, ellenben a gyermek 
gyorsa növekszik. Hasonlót tapasztalt Hansen 
a növényeknél is. Virágzás és rügyezés ide- 
jén a törzs nem vastagodik, csak juniusban 
juliusban, ősszel és télen át pedig a' fejlődés 
szünetel. 

- Azsebkendőről. A régi görö- 
gök és rómaiak nem ismerték a zsebkendőt 
a szónak mai értelmében. Volt ugyan egy 
kendőjük, - az ugynevezett sudorium", a 
melylyel az izzadtságot törölték le arczukról. 
Ezt többnyire a tunikájuk valamelyik rán- 
czában, vagy pedig lazán nyakukra vetve 
hordták. Az athéni és római divathősök - 
mert náluk is voltak ilyenek! - divatba 
hozták, hogy egy ilyen ,sudorium"-ot a ke- 
zükben hordjanak, a másikat pedig övükhöz 
erősitség. De ők se használták a kendőt arra 
a czélra, a mire manapság az illetlen lett 
volna az ő szemükben. Legfőlebb gyermekek és 
nagyon öreg emberek engedhették meg maguk- 
nak, hogy coram publico kifujták az orrukat. 
Ha például egy hölgy ezt megtette volna, az 
menten elvesztette volna mindenkinek becsü- 
lését. Sőt az ilyen dolog a férjnek okotszol- 
gáltathatott a - a válásra is. Rómában pél- 
dául, ha a legényember háztüznézni ment, 
eleő dolga volt, hogy meggyőződjék róla, 
vájjon imádottja tud-e uralkodni az orra fő- 
lött és vajjon nincs-e hajlandósága a náthára. 
Bizony, bizony e mellet a divat mellet ugyan- 
csak szomoru helyzetük volna hölgyeinknek 
a mai náthás influenzás világban ! 

- A legnagyoabb hajó. Belfast- 
ban, Angolországbön most készül, a világ 
legnagyobb hajója. Egy 704 angol társaság 
épitett és a melyet 25 angol lábbal hosszabb 
a 679 láb hossza hires „Great Eastern" 
hajónál és 17,000 tonna tartalmu. A hajó 
Liverpool és New-York között fog járni. 
Reménylik, hogy januárra befejezik épitését. 
Az egész világot bejárhatja ez a hajó, a 
nélkül, hogy szenet kellene bárhol felvennie 
és ez által időt fecsérelnie. Szükség esetén 
képes lesz 11/,-szer nagyobb gyorsasággal 
haladni, mint a mostani leggyorsabb gő 
zösök. 

- Apró hirek. Arlon városában 
egy Goldschmidt templomszolgát ne- 
jével és 5 gyermekével megmérgezve talál- 
ták lakásán. - Galló Elek kalocsai születésü 
jogász öngyilkos lett Budapesten. - Münc- 
henben a Dörrheim féle butor és szö- 
nyegkereskedés nagy része 1eégett; a kár 
1 millió márka.- Ameoerikában ame- 
leg pattogatott kukoriczát frissen ol- 
vasztott vajjal öntik le, mivel sokkal izle- 
tesebb. - Budapesten M észáros Ferencz 
kovácslegényagyonlőtte ledérsége 
miatt szeretőjét, Kiss Julit és aztán önma- 
gát. - A jövő világitó anyagának az acety- 
len gázt tekintik, mely 16-szor erősebb 
fényü, mint a közönséges, és világitása gyö- 
nyörü s olcsó. - Hgy new-yorki kalandor- 

párerőszakkal elvitte Richardson mil- 
lomost New-Hampshireből Montrealba; hol 
elzárták és opiummal kábultságban tartották 
nagyösszegü váltók aláirására kényszeritvén 
öt, a melyeket aztán beváltottak. - XIII. 
Leó pápa rendkivül jó sakkozó. Ellenfele 
már 32 év óta páter Snilia. - A türingiai 
sondershauseni zenekonzervatorium előljáró- 
sága drákoi szigorral korlátozta a növendé- 
kekre mulatságait, a mi ellen nagy a felhábo- 
rodás - Angliában és Walesben minden 
percz egy házasság jut. Naponkint 
állag 625 házasságot kötnek. Válópör éven- 
kint 650 van. - Kitünő női fegyház 
van Aubarnban, az északamerikai New-York 
államban, a melyben csak egy férfi hivatal- 
nok van. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, febr. 26. 

A képviselőházban ma kezdették 
a kultuszstárczát tárgyalni. 

Fenyvesy Kerencz volt az előadó. 
Az előadó után Rátkay szólalt 

fel, a szélsőbal helyeslése mellett. Nagy 
hatással mutatott rá a néptanitók szo- 
moru helyzetére. 

Tiltakozik, hogy a középoskolák- 
ban a németnyelvet kőtelezőleg tanit- 
ják. Egy osztrák miniszter nem merné 
azt inditványozni, hogy az osztrák os- 
kolában a magyar nyelvet tanitsák, 
mert bolondnak mondanák. 

A mi pedig bolondság a Lajthán 
tul, az bolondság a Lajthán innen is. 

Nagy taps. 
Határozati javaslatot ad be a ta- 

nitók fizetési mininmának 300 frtról 
400 frtra való felemelésére. 

Konkoly-Thege országos csillagdát 
kér. melynek végeztével Sóskuti lelkész 
kezdett beszélni. E beszéd alatt olyasmi 
történt a házban, a mi párját ritkitja. 

Sóskuti ugyanis 11 óra után dec- 
lamálva, össze vissza érthetetlenül kez- 
dett beszélni. Valóságos galimathiasz 
volt az a miket beszélt. 

A néppártiak elszőrnyülködtek a 
páteren, röstelkedtek is és egyre sug- 
dosták neki: 

- Hagyja abba! 
De már ekkor az egész ház ne- 

vetett. Különösen akkor tört ki nagy 
derültség, mikor azt fejtegette, hogy a 
Tisza és a Balaton minden habja azt 
susogja: nem boldog a magyar. 

Ekkor aztán egyszerre a képvi- 
selők felé fordult és dühösen fakadt 
ki elenük. 

Majd a nagy szellemeket 
rendre. 

Erre Endrey közbekiáltott. 

- Csak legalább a guotát ne sza- 
vazná meg, de megszavazza ! 

Zajos derültség tört ki minden 
párton, csak a néppárt szurkolt eszó- 
noklatra. 

A szónok egyszerre váratlanuligy 
kiáltott fel: 

- Háromnegyed kettőig folyton 
fogok beszélni. 

Erre rémület szállta meg a t. 
Házat. Polonyi igy szólt: 

Dicsértessék a Jézus Krisztus és 
ezzel elment. 

A szónok erre egy negyedóráig 
válaszol, - ismét nagy szellemeket 

idézte 

czitál. Fél két órakorhire jár a házban 
hogy holnap beszédjét folytatni fogja. 

A háboru. 

Budapest, febr, 26. 

A Wolf-ügynökség hiteles péter- 
vári forrásból jelenti, hogy az európai 
béke megróvásáért Oroszország elhatá- 
rozta, hogy Franczia és Németország- 
gal szövetkezve felszólitja Görögorszá- 
got, hogy három nap alatt hajóit és 
katonáit vonja vissza Krétából, különben 
szigoru represszaliákat alkalmaz és 
első sorban a pireusi kikötőket el- 
zárják. 

A auóta emelés ellen. 

Kecskemét, febr, 25. 

Kecskemét város mai közgyülése 
egyhangulag elhatározta, hogy felir a 
kvótaemelés ellen. 

Munkácsy Mihály betegsége. 

Páris, febr. 25. 

Munkácsy Mihály - mint Páris- 
ból táviratozzák - már csaknem egé- 

szen jól érzi magát. Az orvosok bizo- 
nyosra veszik, hogy a mester egészsége 
rövid idő alatt teljesen helyreáll. 

Török-görög keonfliiktus. 

London, febr. 25. 
A Reuter ügynökség jelenti Athénből : 

A király és a kormány állitólag kijelentette, 
hogy a már megtett intézkedésektől nem lép- 
hetnek vissza és ezekben egész Görögország 
támogatja őket. 

Bécs, febr. 25. 

A görög diákoknak Görögország javára 
rendezendő tüntető gyülését, melyet be nem 
jelentettek, a rendőrség feloszlatta. Márom el- 
fogatás történt. 

Kánea, febr. 25. 

Már napok óta beszélték, hogy a 
mohamedánok felgyujtják a várost, mert 
nem kaptak fegyvereket. Már 23-án 
tüz ütött ki a kormány palota tőszom- 
szédságában, a melyet azonban jókor 
észrevettek s eloltottak. 24-én azután 
a kormánypalotában egyszerre négy 
helyt ütött ki tüz, egyebek közt a pa- 
lotaőrséget alkotó olasz hadosztály pa- 
rancsnokának szobája mellett is. Az 
egész épülét ieégett. Az összes levél- 
tárak és letétek megsemmisültek. Az 
oltásban részt vettek az angol, olasz 
és osztrák-magyar matrózok, a kikkö- 
zül a Mária-Terézia hajó emberei tün- 
tek ki leginkább; ők mentették meg 
a kormány kasszáját is. Bebizonyult, 
hogy a tüz mind a négy helyen gyuj- 
togatásból származott. 

A szerbk király látogatása. 
1 

Szófia tebr. 25. 
Sándor szerb király fogadtatására már 

nagyban folynak az előkészületek. A szerb 
királyt bolgár földre léptépben - Zaribrodban 
- Ferdinánd fejedelem követe fogja üdvö- 
zölni. A pályaudvart ez alkalomból fényesen 
feldiszitik. 

A szófiai pályaudvart szintugy szerb és 
bolgár zászlókkal, virágokkal és szőnyegek- 
kal dekorálják. A bevonulás mentén hatalmas 
árboczokat emelnek. A király tiszteletére lesz 
udvari bál s a katonai iskolában estély. 

Angele de Gubernatis leg- 
ujabb szereplése. 

Bpest. febr. 26. 

Még élénk emlékezetben van ama álta- 
lános rokonszenvnyilvánulás, a melylyel An- 
gelo de Gubernatis tanár, az olasz kamara 
tagja. Magyarországon időztében még legelő- 
kelőbb köreinkben is találkozott. Akkoriban 
a nevezett olasz képviselő nem győzte eléggé 
dicsérni a magyar nemzet lovagiasságát és 
minden alkalmat megragadott, a mikor kije- 
lenthette előttünk, hogy mily liberálisan vi- 
selkedünk mi az országban lakó más nemze- 
tiségekkel szemben. Ugy látszik azonban az 
idő óta más meggyöződésre jutott, Angelo de 
Gubernatis otthon a hazájában, legalább most 
a Rómániai lapok nagyban dicsekednek azzal, 
hogy Gubernatis a legközelebb Bukarestbe 
megy, hogy a liga vezéreivel érintkezésbe 
lépjen és megvannak róla győződve, a mint 
hiresztelik, hogy Gubernatis egyik legna. 
gyobb hive a román aspiráczióknak. Nagyra 
vannak pediglen ezzel a bukaresti lapok leg- 
kivált azért, mert ugy mondják Gubernatis- 
nak alkalma volt a mértékadó magyar kö- 
rökben forognia s a legkiválóbb magyar po- 
litikusokkal érintkezni, a kikkel való társal- 
gása közben bizonnyal szóba jöt a román kér- 
dés is, a melynek ő ime erős pártfogója. 

Romániából. 

Bukarest, febr. 26. 

A román miniszterelnöknek táviratban 
már jelzett nyilatkozatai kiegészitéseül a mi- 
niszterelnök beszédéből a ,Kel. Ért"-nek. ,A 
román hadseregnek - ugymond Auréliánmye 
sem hiányzik; felszerelése teljes és minden 
eshetőségnek bátran elibe nézhet. Ha Románia 
1877-ben, mikor hadssrege még jóval keve- 
sebb volt és kevésbbé felszerelve tul a Dunán 
olyan tiszteletre méltó szerepet játszhatot, 
akkor meg lehetnek gyözödve, hogy most 
sokkal inkább vagyunk abban a helyzetben, 
hogy teljes nyugalommal bevárjuk az es- 
hetőségeket. - Ép ezért appellál a kha- 
mara és a közvélemény hazafisága 
mert minden szót, a mely itt elhangzik, másutt 
komentárral kisérnek." Flora erre zárt ülést 
ajánlott, inditványát azonban tulnyomó több- 
séggel elvetették, mivel Aurelián határozot- 
tan ellene nyilatkozott. Ha az ellenzéknek 
ugymond a hadseregre vonatkozólag valami 
mondani valója van, tegye azt nyilvánosan, 
mivel ilyes nyilatkozatokat csakis a teljes 
nyilvánosság, az egész ország elött kell tár- 
gyalni." Ildőkőzben megjelent a hadügymi. 
niszter, Berendey tábornok is, a ki hason- 
lókép a legmegnyugtatóbb nyilatkozatokat 
tette a román hadsereg állapotára vonatko- 
zólag." 

Bukarest, febr. 25. 

A hiresztelés, mintha a hadügyminisz- 
ter a dobrudsai helyőrségek szaporitására csa- 
patokat küldött volna oda, minden alap nél- 
kül való. Berendey hadügyminiszter elnöklete 
alatt a legfőbb tüzérségi tanács a legutóbbi 
napokban több izben tanácskozott. 

Főszerkesztő : 

BARTHA uILóÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos ; 

HAGYARY HIHALY.



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (186, 

IIIRNDETÉSEK. 
I 

Sz. 3-1897. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirró teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekint. kir. járásbiróság 1894. évi 
4412. polg. számu végzése következtében Dr. Kovács Mór sz.-udvarhelyi ügyvéd 
által képviselt Székely-egyleti I. takarékpénztár javára muzsnai Bara Ferencz és 
társai ellen 180 frt és jár. erejéig 1894. évi október hó 19-én foganatositott ki- 
elégitési végrehajtás utján lefoglalt és 488 frt 80 krra becsült: I.) Gedő Lajos- 
nál 59 frt értékü többféle takarmány és törökbuza, 1 szekér. II.) Gedő Mihály- 
nál 214 frt értékü többféle takarmány és gazdasági eszközök, Z ökör-borju, 2 
tehén, 8 juh. III.) Bara Ferencznél 111 frt értékü többféle takarmány és ga- 
bona-termény, 200 fő káposzta, gazdasági eszközök, 3 juh, 1 csikó. IV.) Bara 
Dánielnél 99 frt 80 kr, értékü többféle termények, 200 fő káposzta, gazdasági 
eszközök, házi butorok, 2 sertésből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 7930-1896. számu végzése 
folytán 120 frt tőke követelés, ennek 1894. évi április hó 22. napjától járó 60/, 
kamatai és eddig összesen 50 frt 10 krban biróilag már megállapitott költségek 

erejéig, Muzsnában, a Bara Dániel házánál leendő eszközlésére 1897. évi márcz. 
hó 3-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igé- 
rőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1897. évi január hó 25. napján. 

LŐRINCZI KÁROLY, 
kir. bir. végrehajtó. 

aöankörérá aezökélveítra 
Kiadó kényelmes lakás. 

Kolozsvártt, 

Monostor ujváros rész, Főtér 19. sz. háznál, 
a hozzá tartozó külön udvarral és házi kerttel, 2 utczai szobából, 
konyhából, éléskamarából, pinczéből álló lakás és udvaron levő 

gazdasági épületek 

1897. évi április hó 1-től kezdve kiadó. 
Értekezhetni lehet Kapusán Jakab körjegyzővel Deritén, u. p. 

Magyar-Gyerő-Monostor. 

A lakás állapota megvizsgálható: 
kántor, megbizottal. 

1756. (1-1) 

monostori Irimiás György 
160. (2—8) 

SOLYMOSY és KOSCH 
sepesz-mernökök, 

(Ezelőtt RÓNAY TESTVÉRER) 
GÉPGYÁRA ÉS VASÖNTÖŐDÉJE KOLOZSVÁRYT. 

Az első magyar gazdasági gérgyár főügynöksége. 

! Készit gazdasági gépeket, vőzgépeket, fogaskerekeket bármily 
nagyságban, szijtransmissiókat, körfürészeket, lójárgányokat, kut- 
és tápszivattyukat, malom-, szeszgyári és fürésztelep berendezése- 
ket, közuzó gépeket, öntött vas csöveket és csatornazási öntvé- 
vényeket és általában minden az ipar terén szükséges gépészeti 

felszereléseket. 
Készit továbbá sir- és másnemüű keritéseket öntött és ková- 

colt vasból; elvállal gép- és kazánjavitásokat, valamint nagybani 
kovács-munkákat. 

Költségvetésekkel és tervrajzokkal szivesen szolgál. 
a Z z i - Gyár és rak ár: Kolozsvár, felső 

" szén-u ucza II. sz. 
90. (4-x) 

f tas naannató milktalbat selklemtültlön 
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A bras-ói portland czement-gyár 
ajánlja az általánosan kitünőnek elismert 

Portland Czementet 
felelősség mellett 

folyton egyenlő és teljesen megbizható minőségben, bár- 
mely vasuti állomáshoz szállitva, a legolcsóbb árban. 

Klozsvárt kapható: 

Segesváry és Társai kereskedő urnaknál és Tes- 
sitori és Giurisatti beton-vállalati czégnél. 

99. (4 ) 

BRAUN MIHÁLY 
HANGSZERKÉSZITŐ, 

AKolozsvárt, Széchenyi-tér 7. szám alatt 
(Rabos-palota.) 

antaaa " 
Ajánlom a mélyen tiszt 1t közönség becses figyelmébe ujonnan 

berendezett 

HANGSZERKÉSZITŐ ÜZLETEMET. 
Saját gyártmányu hegedük, gordonkák, gitárok, citerák, czim- 

balmok, fa és réz fuvóhangszerek, valamint azok alkatrészeinek 
nagy választéku raktára; továbbá német és olasz hurokat. 

mex- Mindennemü javitások pontosan és olcsón eszközöltet- 
nek. - Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. g 

1. (9-25) 4 

sg lzz 

Jutányos áron eladó 
egy a m. kir. államvasutak gépgyárából csak két év előtt 

vásárolt, 

e- majdnem uj állapotban levő 

8 lóerejü 

cséplő-garnitura. 
Van hozzá egy kazalozó-gép, egy Hoffer és Schrantz- 

féle lóherefejtő-gép és egy géphez szükséges szerszám 
és eszköz. 

per- Értekezhetni: RRossmann János bérlőnél 
Mocs községében, hol a gép is megtekinthető - 

172. (2-8) 

Túzifa és kőszén nagy raktár! 
De" Telefon száma: 113. 

Van szerencsém a n. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy üzletemet 
ujból a Széchenyi tér 7. sz. alá, 

Dex- most a Babos ur palotája (sarok) = 

Tűzifa nagy készletem miatt 
ezentul egy waggon megrendelésnél 

4 km. kitünő száraz hasáb bükkfát - házhoz szállitva - 
9 frt 50 krért szállitok. 

Egy öl vételnél 1 forinttal drágább. 

be Vágott fát minoen időben leggyorsabban, pontosan ki- 
mérve és legolcsóbban szállitok. 

16 évi sikeres működésem bizonyságul szolgál ugy versenyképes- 
ségomról, valamint előzékeny és pontos kiszolgálásomról, miért is kérem 
az eddig bennem helyezett bizalommal továbbra is szerencséltetni. 

Tiszt lettel : 

WERTHEIMER VILJiS, 
fűszer-, liszt-, tűzifa- és kőszén-kereskedő, 
(Széehenyi-tér, a „Touristához.*) 

í Legolcsóbb tűzifa-kereskedés!: 

üzlethelyiségébe visszahelyeztem. 
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55. (11-15) 
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: a s [ . Valódi brünni posztószövetek. 
frt 310 jó 

.ft A10 jó A Egy vég 3.10 méter mt 4.80 jó valódi 

hosszu, teljes uri ől- frt 6- jobb gyap- 
; frt 7.75 finom 

töny ára csak frt 0. igen finom juból. 
frt 1050 legfinomabb 

z Egy vég egy fekete szalon-öltönyhöz 10 frt. - Felöltő-szövetek, loden, 
peruvien, dosking, állami és vasúti tisztviselőknek való szövetek, legfi- 
nomabb kammgarn és cheviotokat stb. stb. küld gyári áron a pontos és 

szolidnak ismert 
osztógyári : " ! ii Kiesel-Amhof Brünnben. 

Minták ingyen és bérmentve. - Mintahú 
szállitás. 

Be- Figyelemre méltó! A t. közönségnek fontos azt tudni, hogy 
aszöveteket közvetlen helyről való beszerzés esetén sokkal olcsóbban kapja, 

mint a közvetitő kereskedelem utján. A „Kiesel Amhof" brünni czég az 
összes posztókat valódi gyári áron küldi szét és nem számitja hozzá a magánvevőt anynyira megkárositó ugynevezett szabóengedményt. 

167 (2-24) 
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i jaki félti az egészségét és 
Mindenki mégsem akar lemoncasi a 
kávé megszokott keilemes élvezetéről. 
Mert a Kathreiner kávé hozzatétele álta! 
elvész az idegizgató babkávénak általá- 
nosan ismert és rendes használánál annyira fgószségronó hatása. 

i i a kinek egészségét valarai megrontotta. Különösen 

Mindenki ideg- s eóorsántalmakben szenvedőknél sok ezer 
esetben a legegészségesebb és a legkönnyebben megemészihető 
italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé. ........... 

Minden asszony és gyermek, a kiknek gyönge szervezetére 
. Különösen jótékony hatássa! van a tápláló Kathreiner- 
kávé s a kik kellemes, enyhe ize miatt, ugy babkávéizzel keverve, 
mint tisztán nagyon szeretik. séseeesén 
Mindenki a ki háztartásban tarkarékos, de izletes és a mellett 

egészséges kávéltalt mégsem akar magától meg- 
vonni. Takarékossági szempon:ból is ajániható a Kathreiner- 
kávé, akár babkávéval vegyitve, akár tisztán. esessesese 

AKathreiner-féle Kueinp-maláta-kává ae 
egészségi 

és családi kávé, a mely szemekben a legjobb 
malátából készül; a babkávé kedvelt izét a 
Kathreiner-féle gyártási mód adja meg neki, a mely 
a leghiresebb szaktekintélyektől elismerve, minden 
művelt államban tért hódított. Csak a Kathreiner- * 

( kávé egyesiti magában a babkávé kellemesen 
ingerlő ízét és a maláta-kávénak egészséges, 
orvosilag elismert és megerősitett előnyeit. e 

kikerülése végett bevásárlás 
Kérelem: alkalmával tessék jól vigyázni 
az eredeti döbozra, a Jathreiner. 

melyen ez a felirás van 

o
 

T 

Tévedések és megkárosodás 

38. (5-6) 

: állomásokra. 
Santos természetes közepes szemü . 1 kiló 145, 5 kiló 7.25 Rió lávóé, zöld, tisztitott finom 1, P55, 5 , 7.75 E Salvadore közepes szemü, igen jó 1, rós, „ 925 G Nyugatindiai finom, egyenlő szemüű sötét, 1 , 175, 5 „ 875 E) Guatemala finom, igen szép 1 , I78, 5 , 8900 * Jamaica kiváló finom faj, igen jó izü. 1, 185. 5.., 925 ; Portoricco feot közepés szemü 1 , 190, s „, 950 

; iváló finom, nagyszemü . -, 10- « Ceylon nagyon finom, igen szép, erős. . 1 : 195, ö ; 975 E Kék jáva egész nagyszemű, különlegesség 1 ,„ 210, 5 . 10.50 [ G Cuba apró szemü, finom ...1,185, 5 ,025 E , közepes szemü, finomabb . 1 ,„195, 5 , 9.75 c c , egész nagy szemü, legfinomabb . 1 , 210, 5 ,10-00 ; Arany jáva valódi, nagy szemüű . 1 , 190, 5 ,, 9050 Mocca, valódi arábiai, zamatos . .1, 195, 5 . 975 Gyöngy nagyon szép, igen finom fa,. . 1I . 1.95, 5 , O75 p nagy szemü, kiv. fin, különlegesség ! , 208, 5 , 10-40 « Narancs vagy czitrom ......, 160 
utánvéttel, vagy a pénz előleges beküldése mellett. 

A közeledő Sör-szezon alkalmával 
) van szerencsénk a nagyérdemü sörfogyasztó közönség beeses figyel- / 

mébe ajánlani 

Márcziusi, Korona (Szalvator), 
Egyetem- és Bok-söreinket, 

melyek általunk félszázad óta Szebenben, Brassóban és Rusztcsuk- ( ban a legjobb és legkitünőbben lesznek termelve és egész Erdély- ben, valamint külföldön nagy kelendőségnek örvendenek. 
Végül megjegyeztetik, hogy a palaczk-sör bármely( 

helyiségben tartható és hogy e tekintetben jégpincze nem ( 
szükséges; továbbá törvény szerint 1/, hektóliter és egy 35 
literes láda kivitele is meg lévén engedve, a kisebb meny- ( 
nyiséget vásárlónak is a lehetőség kinálkozik, hogy min- 

den időben friss sört tarthat készletben.. í 
Gyors és pontos foganatositást biztositunk. 

Becses megrendeléseknek örömmel nézvén eléje 

kiváló tisztelettel 

abermann lános örökösei. / 
- - - 1 

Kolozsvári é 

vizvezeték és csatornázási vállalat : 
(törvényszékileg bejegyzett czég) 

Dex- Kolozsvárt, főtér 18. sz. (Telefon 324.) 

Elvállal házakban s 
vizvezeték és csatornázás berendezését, fürdő-szo- 
bák, szagtalan ürszékek, fali medeneczék, tecskendők, kut- 

szivatytyuk stb. a legujabb találmányok kivitelével. 
; Cyari raktár 

mindennemü fém-, réz- és vas-csapokból, ólom-, vont-vas-, é 
öntött-vas- és kőagyag-csövekből, egészségügyi és tüzoltói / 

felszerelésekből a legmérsékeltebb árak mellett. 
pek- Müűhely a legjobb munkaerőkkel jótállás mellett. 

114. (7-10) é 

ÖZLET MEGNYITÁS 
s 

ELSŐ KOLOZSVÁRI TAPÉTA-RAKTÁR! 
Tisztelettel van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására 

hozni, hogy 

butor- és tapéta-raktárunkat 
Belmonostor- és Rózsa-utcza sarkán 

folyó évi február hó 1-én megnyitottuk. 
Tapéta-raktárunkban dús választékban kaphatók mindenféle kár- 

pitos és asztalos butorok, valamint Salon garniturák 75 frttól feljebb 
egész 800 frtig; hálószoba butorok 120 frttól 1000 frtig; ebédlő 
szoba butorok 200 frttól 1000 frtig; ugyszintén nagy választék tükrök 
és függönyökben stb., melyek olcsóbban beszerezhetők, mint bárhol. 

Tiszteletteljesen ajánljuk továbbá mindenféle franczia, bör, ripsz 
és bársony tapétáinkat; s minthogy alólirottak szakemberek vagyunk és mi magunk dolgozuank, minden tapéta-munkáért öt évi jótállást 
vállalunk. 

Vidéki megrendelések elfogadtatnak és pontosan teljesittetnek. 
Kérve szives megbizásait, vagyunk teljes tisztelettel : 

OZARKOVITZ és NAVRATIL, 
kárpitosok és tapétázók. 

166. (2-20) 

aaa 

FIUMÉBÓL ! 
OLcSÓ KÁVÉ BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS 

elvámolva és bérmentve az összes 

C
 

posta- 

Akávéfajok vegyesen is rendelhetők, de 5 kilónál kevesebb nem küldhető. É 
/ Der- Rendelményeknél pontos czimet és az utolsó posta megje- lölését kérem. 

40. (12-20) GÁL JÁNOS, FIUME. 
v Ae 

Nvyomatott Magyary Mihály nyomdáaoan K olozsvárt Belközép-nteza 838 azám alati 


